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Kapakanmak ogeOuii TUIMHIETH KepKeMiey KypajulapbIHBIH
nmuHAe Gpa3eosorn3MIepANH OpHBL Oup Oeek, olap MWLMt
THJIJMH KaliMaFrbl ChINATBIHA Ke3re TaciaaHanbl. Ppa3eonoru3m-

Jep — KepKeM IIblFapMa THIMH SKaHJIAHJBIPBIN, acTapiall,
Kepkemsien cyyperney Kypanbl. Onap XaJblK JaHaJbIFbIHA
CyyrapbUIFaH oOpa3ibl OJlay TWIMHHH  YJITHCH  OOJIBIIT
TaObUIAIbI.

KepkeM omeOusT CTHIN JIEKCHKA-CeMAaHTHKAJIBIK JKAKTaH KeH
MYMKUHIIMIuKnepre wuide. On kxepkeM oO0Opas3nel kacayra,
THIHJIAYTIIBI MEHEH OKBIYIIBIFAa SMOLISIIBIK TOCUD €TUYTE SKOPAEM
eTeTYFbIH THUN OalibIKiIapblHaH TNainananeitagsl.  Kepkem
IIbIFapManap THIWHACTH CTHJIBIMK THJI OailIBIKIapBIHBIH 0ackiM
KOIIIMIUTH XaJbIK AepeTHenaepy THIMHAE Maiina O0Ibl, KOIHII-
JIECTH XOM ka30a KOpKeM o[cOMIT TWINHUH KOPKeM CYypeTiey
KypaJulapblH, OalnbIKIapbIH JKETHIIMIICTUPUYTE XoM
OalbITEIYFa CeOCTIIN OOJIFAHIIBIFEI OCIITHITH.

Kapakanmak kepkeM ce3 miebepiepH €3 epeTnelepHHae
IIBIFApMaHbIH Ma3MyHBIHA cail CYYpemICYAWH ACTETHKAIBIK
3aYBIKJIBUIBIFBIH, TOCHUPJIMIMK SKCIPECCUACHIH TOMUHUHIIEYIIN
TWIIUH KOpKeMJIey KypajulapbhlHaH, (pa3eosoTHsUIBIK —Oaii-
JBIKJIAPBIHAH JKEKEe CTUIIBJINK MAaKCEeTJIEpHHIE Iuedep KO-
JIAaHFAHBIH KepeMu3. OeOuil MbFapManapia aybl3eKd ceilney
THUIH 3NEMEHTIEPUHHH Ji¢ OOpa3ibUIbIK, MOHHM TOCHUPIUTU
THUHKapBIHIA KeH KOJIIAHBUIBIYEI KOPKEM JEOHAT CTHIIM JICKCH-
KaCbIHBIH, ©3 T'€3€THH/E, CTUIBINK aibIpMaIlblIbIK-TapbIHBIH
Oup TopenHH KypaiIbsl IereH co3.

Kepkem wmibirapmanapzia ¢paseonoru3mMiaepAnH KOJUIaHBLY
esremienuru OoiibiHIIA opbic T OmwmumuHAe A.M.EQumMoBTHIH
«KepkeM MIbIFapMaHbIH THJIM XaKKbIHIa» JereH MOHorpadu-
sceiHaa [1], xaszak tunmmame X.KoxaxmeroBanblH «Dpazeolio-
TH3MIIEPINH KOpKeM oJeOHATTa KOJIAHBUIBIYBI» JET€H MOHO-
rpadusiceiHna [2] (paseQuorusMiepau OKBITBIY MACEJENEepH,
030¢ek Tii Ouwnumuage b.WynpamoTeiy MuitHetuHae [3] oHBIH
€O3 IIaKaIulapblHa KaTHACKI MEHEH OMpre KOpKeM MIbFapMaliap-
Jia KOJUIaHbIy e3remienuru ce3 etwaun. OHJa KaXapMaHIapAblH
TICUXOJIOTHSICHIH, HNOPTPETHH, MHHE3-KYJIKBIH Oepuyne dpazeo-
JIOTU3MIIEPIUH KOPKEM d1eOUSITTaFb! OPHBI alPBIKIIA €KEHIMIHH
aTam eTeNu.

Kapakanmak THIT OunMMuHzIe ¢dpazeonorusmiep
E.Bepnumyparos [4], T.Ajinazaposa [5], B.FOcynosausiy [6,7]
xoM T.0. [8] MuitHeTiepuHe yipeHuau.

XaNblK THIMHUH YChI 9KaUBII OalIBIFBIH TAJAHTIIBI IIAibI-
peivbI3 M.EOCymnoB e3 mpiFapManapblHa KyA meOepIuK NeHeH
KoyutanraH. Dpa3eonorn3MIepIuH CTHIBINK OOSYBI XKEeKe co3
OEHEH CalbICTBIPFaHIA KYI9 KYIIUIH, 3KCHPECCHBIMK MYMKHH-
IIMIMKIIepH oneyup keH. COHNBIKTaH 7a, (hpazeonormsmiep aii-
ThITAXAK MMUKUPTe, CO3re o3rele ONp CTUIBINK TyC Oepenu.

Tunmnvuznern OyHIal KoNMUIUIECUI KETKEH (pa3eoIoTUsUIBIK
ce3 au30eKepu KepkeM oIeOMAT TUIMHIE XOp KBIMIIBI XbI3MET
atkapaznel. @Dpaszeonormsmiep apkaibl SKOMUIleTTern KyObl-
JbICTapAbl TOOUAT KOPHHCHUH KepKeMIeN cyyperyien Oepuyre
Oomanpl. CoHpaii-ak, IIBIFAPMaHBIH HACSACHIH Oepuyie, oOpas,
XapakTep *Kacayra KaTHacafbl.

Kapakanmak tmmmmzern ¢paseonormsmiiep ail nece ays3bl
Oap, KYH Iece Ke3u 0ap, Kaciapbl KOMaH, KUPIIUTU OK JEI TEeK
KbI3JIAPBIMBI3IBIH  CYJIBIYIIBIFBIH CYYpeTiey MEHeH NIeKICHHI
KoiiMacTaH, WpH, KYLIUIM, Nanyad, OaThIpiapAbl-apbICiaHaail
aifbamiiel, KoOmaHmail Falpamiel, IOy JXKYpeK, ep JXKYpeK Mmem
cyyperneiau. Al yJIKeH >KacTarbUIapAbl, SFHBINA KapTaliFaH Fap-
PBI azamiapbl, KONTH KOPIeH, XKachl XKeTHy, OMp asFbl repie,
Oup asFbl JKeple, jKacapblH XKacall, acapblH acall ChIAKIbI (pa-
3€0JI0TU3MIIep apKaJIbI ChIATIAIbI.

OpaszeonorusMiIepanH  yChlHAAl — MYMKHUHIIMIMKIEPUH
mraiielp M.JOcynoB e3 misrrapmanapelHia KaXapMaHHBIH IICHXO-
JIOTHSUIBIK XaJaTJIApbIH: KYHMHUY, CYHUHUY, KOPKBIHBIII CHISKIIbI
CE3MMJICPHH, ON-NIMKUPIEPUH, PYYXBIH JKaH JYHBSICHIH AallbIIl
Oepuy e medep KoyutaHFaH. MbIcanbl:

Kepreunep arcazacoin ycnap, moba oen,
Kepmerennep epTek ce3 nemn ceHOereH. «OMupu3as sxyJabi3»
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MypuyOeTTuH HypBIH KyHbII XKaHIapFa,
Kypek wiaykundecun, KyyaHThblIl €IIN.
Capul yyaiiblMHbIH CAPCHIFBIH,
A¥inan merap Keyui1 xaHaMHaH

«Jloyup camasiapbr»
Xop albIM aTKaH/a ou3e Kaimolpan,
Kypekke ac 6amnac, yiRKbIMBI3 KaNUChI3.

dlnaxans! u3nen»

bIKTBIsIpBI KETKEHACH-AK ©3UHEH,
OTBIPIBI 01 KAHbl KAULBIN HCY3UHEH.

Bbyn Meicanmmapia ¢pa3eonorusiblk ce3 AU30eKIepy aHIaThIn
TypFaH MOHHMHH 0acka Oup ce3 OeneH Oepuy KeliibiH. Cebebw,
(GpazeonorusaibK €o3 AU30CKICPUHHUH CTHIBIMK OOSYbI KeKe
ce3re CaNbICTHIPFaH/a Oup KaHIIa KYIIUTH.

Opaseonorusmiaep MeEHEH KaXapMaHHBIH MHHE3-KYyJIKbIH,

WIIKA JOYHBACBIH XOp TYPJH IICHXOXOJOTHSIBIK XajlaTJIapbIH
Oepunuyu OoiibiHma I'.AlfHa3zapoBa TEeHIEC €KH KOMIIOHEHTIH
¢paseosnorm3miiepan Oup Helle Tomapiapra OOHI KepceTenu.
Anam chbimaTiaMacblHa OaiIaHBICIIBI TEHJEC €KW KOMIIOHEHTIIN
(bpaseonoru3miiep; aJaMHBIH HC-XOPEKETHH CYYpeTIeHTYFbIH
¢pazeonormzmiep [5:37]. A.Jlupuusi3oBa €3 MakKalachiHIA
Oynmaii ¢QpazeormorusmMam TeMeEHIErHWINe  OONMyIN MaKyil
Kepau.
1. Kyyasemm, O0axXbITTEl OWIIUPETYFBIH  (pa3ecoOrH3MIep;
2 Xaiipan Kaubly, anobipayasl OUWIAUPETYFbIH Qpazeosorusmiep;
3. KplifHaBIY, KaUFBIPBLY, KEYINHE KEJIUY CHIAKIBI Ce3UMIIEpIH
OunaupeTyFbiH ¢paseonorusmiep; 4. KopKelHBILITE Ouiaupe-
TyFbiH (paseonormsmiep [8:63-64] men Tepr Tomapra Genum
KaparaH. XaKpIHKaTbIHIA 12, OU3 >KOKapblga KENTHPHITEH MBbI-
caJuTapbIMbI3/Ia afaMHBIH Xop TYPJIM NCHXOJIOTHSUIBIK XaJslaTiia-
pBeIH Oepuyne owcazacvin yciap, moba Oen - XapaH Kalbly,
JIcypex waykundecun- KyYaHbIy, capbl yyaiuvlM, JHCYpPeKKe ac
b6amnac — KblHHAJBLY, KAWFBIPBLY, KaMbl KAWbIN XHCY3UHEH —
KOPKBIHBIII MOHUCHHJE (hpa3eosioru3miep GeprireH.

«®Dpazeonoru3MiaepaAn KacayUIbIHBIH ©3 KKETHHE cai
TaHJIAM, KaHFBIPTHIN KOJUIAHBUIBIYHI OHBIH OH-TIMKUPHHE 3CTETH-
KaJIbIK TaJIFAMbIHA, YXOMMHETIMK-CUACHH, QUIOCO(USIBIK KO3
KapachiHa coiikec Gombin  kenmeau»  [2:54].  CownblkTaH,
N.1OcynoB no33usiCbIHa MIBIFAPMAHBIH 3CTETUKAIIBIK KOCHHETHH
XKY3ere MbIFapblyaa KOPKEMIIMK KyHBI, 00pa3IbUIbIK UMKaHUST-
Japbel MeHeH Iebep, e3relle KOJUIAHFAaH INAWblp CO3 yCTachl
eKCHJINTUHEH J9pek Oepeu.

[Maiterp M.FOcynoB mbrFapManapbiHaarsl  (pa3eonorusm-
JIepIUH KOJUIAaHBUIBIYBIHA HO3ep ayaapcak, KaxXapMaHJIapIbIH
KeYWJI Ce3MMIIEpHH, afaMilap/iblH MEHMEHIMIMH, 631H OacKana-
PZaH XOKaphl TYTEIY MOHHMJIEPUH OMIIUPETYFBIH (hpa3eoIoru3M-
JIEpIH KYAQ IeOEpIUK NMEeHeH KOJUIAaHFAHIIBIFBIH KopeMu3. MbI-
cabl:

Kynnei3 nznen aif KacbIHaH,
Mait baceinmel Ke3umusou.
«byn xep ene 30p Oomxanb»
Ker xerennep tanranianasl,
Ko3une mait numeou exen.

[Tapa»
Hormncumus amsuisin KeHHEH,
Heinumus ovim mapaitvinmot.
«byn xep ene 30p Oomxanb»
Toiuvin cexupun cox Oupax Ta,
XoeH achlll KETCEK KEPEK.
«byn xep ene 30p Ooxane
Azacvina apka cyiien ockennep,
OH111a Muce mymnaii Kapaowl caraH.
«KaliTa KypbIyabIH OangapsiHa»

Byn wmplcamnapna OepuireH ¢pa3eosorn3Miiep MEHMEHINK
eTHY, KOKUpPEK KeTepuy, MEHCHHOey MoHWIepuHae OepuireH.
Bupnanm Meicanma  kesun mai 6acvly — (pa3seoOTH3MHU
CO3JIEpPIUH OPHBI ©3TepTHIHI Oepuiice, KEHMHTH MBICATIBIMbI3IA
netiiu  mapaiieiy-Hpazeonorm3Mi  KaH#ailh na Oup HOpCEHH
KbI3FaHBIY MOHMJIEPHH Owimupui, Oyn (pa3eonorusMHUH Kypa-




MBIHA <JIBIM» CO3M KOCBHUIBIII MOHHHH €J€ [ OTKHUPIECTHPUI
6epren. Toubin cexupuy, apka cyiiey xaM muce mymnay $paszeo-
JIOTU3MIIEPHH IIalbIp Xop OMPUH KOCBHIK KaTapiapblHa cai Mmyx-
TaJbIK IEHEH Mali1anaHFaH.

Kepkem ce3 mebepn o3 mbFapMachHIa KaXxapMaHJIapbIHBIH
NICUXOJIOTUSJIBIK XaJaTiapblH, OWbIH, PYYXbId JXKaH IYHbSCHIH
afKBIH XOM HO3WK CYypemiey yHIbH (pa3eoIoru3Miepan
MYMKHH OOJFaHBIHINA COMKECHH TaHJAINl ajblll KOJUIAHBIYFa
xapeker erexu [2:58]. M.FOcynoB Ta 3 wibIFapMajapblHIaFbl
caja, XaK HUHETIIM, MHUHWHETKEeIl KaxapMaHAbl cyypetieyne,
OJIApIBIH XapaKTepUH ambin Oepuyne  (paszeosorm3MiepaeH
OPBIHJIBI NIAM1aIaHFaH.

bap ounzenu ayzvinoa,
Caynpipak KapakajmnarbIM.
«bernmuruyau 6y36a cen»
JlocnbIK aece xyJabI3 Tayblll ajlFaHia,
XaJIKBIMHBIH @K KOKUpe2un CyHeMeH.
KapakanmakTsl kel MakTaMa Ke3HMILE»
A eHJtu OHBIH KE€H jka3uiipa nanajai,
A3aMartIibIK KeH neiuaun cyieMeH.
KapakanmakTs! keIl MakTaMa Ke3HMIIe»

N.YOcynoB mblFapmanapelHaa aybI3eKu Coiiey TUIMHE TOH
(pazeonormmiepae A€ KaxapMaH ICHXOJOTHSCHIH ambin Oe-
pHY e TOMEHAETH KOCBIK KaTapiapbiHaa 6epuireH. Mblcasl:

JomobiKmol yiiouHu3-ay nu3ere meKeMm,
OraH KaHaall MaJIeK Kerepep eKeH.
OJencu3 ApbplyxaH HOMOXPaM KaThIH,

llim ham jamiyet.}21.2017

Kypmka muilep cenuH, Ken KecanamolH,.

A, 9Kecu OTBIp Oblaui emneil OyHOa,

KepMenum OyHBIHIAIT apChi3 OKCHH.

Bonnpl, Xolt cannaxsl, out ayzsinovt ycan

Xol IaKpIHA COJUIC OparaH CILIKY,

Kanmuvipam oxwienou, KyybIH OyIl IECTH.

AKTPUCAHBIH BIFOANIBI»

AY3bIHa KEJITEHNH CBIPTTaH CaHzajall,

Kezumiie «OCBIFbIH - KATKaH» 1ECCIH.

kypmanayubira»

KentupunreHn Mblcaiutapmarbl 0oMObIKmMbL Yiuy, Kecanamol
mutiuy, Oemu Ovluw emney, aysvih oHcabbvly, HCaIMbIpam
oxuienOu- oxuie Komepuy (Gpa3eoTOTHSIIBIK CO3 AN30eKIepr
aybI3eKu ceiniey TunrHe ToH. byn dpaseonorusmiep wesirapmaga
KaxapMaH XapakTepHUH amiblll Oepuy, OKBIYIIBIHBIH YHAMCHI3
KaxapMaHfa JeTeH K€K KOPUYIIMIUIUH KYLIEHUTHY MaKCEeTHUHIE
KOpKeM Ce3 IedepH TopenruHeH n1e0epiIrK IIeHeH KOJUTaHbLUIFaH.

Jlemek, Kapakalmak THIHHAETH (Pa3eoNorHsiblK Ce3 JIu3-
Oekiepr — BIKIIAM, KOPKEM €THIl KypBUIFaH Ce3 Au30eKiepu
6oJIBIN KaJIMAacTaH, a3 co3 OEHEH Kol HOPCEHU TYCHHAUPETYFBIH
TEpeH MOHHTe Hife, allTaxakK OW-TIMKUPAN, TYCHHHUKTH A Oepe-
TyFeIH THI Oaiineirsl. [laiielp W.JOcynoB e3 misirapManapbiHia
KaxapMaHJIapAblH IICHXOJIOTHSUIBIK XaJlaTJIapblH  COYJICNICHIN-
puyne (Gpa3eosorHsuIbIK o3 JU30CKICPHH KOHTEKTTErH MCUXO0-
JIOTHSUTBIK CUTYaLUsIFa COMKEC, T XM aHBIK IIeOepIIuK IeHeH
TaHJIAM aJIFaH XOM ©3UHUH CTUIIMHE call KOJJIaHFaH.
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PE3IOME

Makonana ¢paszeonorusmiIap OpKalId KaXpaMOHHHHT Xap XHJI IICHXOJNOTHK XOJATIApUHUHT OCpHINIIM ypraHwirad Ba Oy macama M.FOcynos

KOOI MHUCOJTIAa épI/ITI/IJ'Il"aH.

PE3IOME

B cratpe paccMaTpuBaCTCA CII0CcOo0OBI nepeaavu rCUXoJIOrn4€CKOro COCTOAHUS T€POEB HA IIPUMEPE d)paseonormMOB B IIPOU3BEACHUAX

N.}1Ocynosa

SUMMARY

The article deals with analysing differcut typegejchologicat state through the phraseologismthematerial of the works of I.Ysupov

O'ZBEK XALQI TURMUSH TARZ| ASOSIDA SHAKLLANGAN FRAZEOLOGIZM

LAR

E.Xujaniyazov - filologia fanlari nomzodi, deent
N.Sultanova 2-bosqgich magistranti
Ajiniyaz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so’zlar: frazeologizm, turmush tarzi, erkin birikma, ma’'ng; ro’zg’or, shakllanmog, mantiq asosi.
KuroueBble ciioBa: q)pa3eon0m3M, 06pa3 JKM3HH, CBOﬁOZlHOC CJIOBOCOYECTAHHUE, CMBICJT )KU3HH, 6BITOBOﬁ, d)opMHpOBaTLCH, JIOTHYECKas OCHOBA.
Key words: phraseologism, way of living, free word combinafiareaning of life, to form, logical basis.

Inson 0’z ongli hayoti ibtidosidan boshlab mehnalarb
shug‘ullanib kelmoqgda. Mehnat jarayonida esa ulémaexil
ishlarni bajarib kelgan. Pirovardida, inson mehfetliyatida
bajarilgan u yoki bu xatti-harakatlar kishilarda agyan lisoniy
assotsiatsiyalarnipaydo qiladi. Shu tufayli birokriii obrazli
ifodalashga ehtiyoj seziladi. Ayni shu holat kiaming kasb-
koriga, uy-ro‘zg‘or tarziga alogador bo’lgan fralegizmlarning
ham shakllanishiga sababchi bo‘lgan. Bunday frazgoiolarn-
ing shakllanishiga quyidagi leksik-semantik gurubéa oid
voqelik bilan ifodalangan obrazli tushunchalar agdb olingan.

O‘zbek tilida yuzaga kelgan frazeologizmlarinng kismi
ma’lum kasb-kor egalarining faoliyati bilan bogfigjni
to'plagan materiallarimiz tasdiglaydi. Kasb-kor Egamuayyan
ishlarini o‘ziga xos xatti-harakat bilan bajaradina shunday
jarayon til egalarida xilma-xil assotsiatsiyalaynizaga keltiradi.
Bu esa frazeologizmlarning shakllanishi uchun réalrsit yara-
tadi. Natijada, turli kasb-korga bog'liq bo‘lgan glikni gav-
dalantirish asosida frazeologizmlar shakllanadi war tilning
imkoniyati doirasiga o‘tadi.

Lisoniy jihatdan qaraladigan bo‘lsa, bunday frang-
mlarning: 1. Mantiqiy asoslari erkin birikmalargaaatugli
bo’ladi; 2. Erkin birikmalardan ma’nolari nuqtai zeidan
farglanadi; 3. Tarkibidagi leksemalar o'z ma'no naaglligini
to'lig saglamaydi; 4. Har birining asosida muayyasb-kordan
olingan timsol yotadi; 5. Erkin birikma obrazigaoaknadigan
umumlashma ma’no yuzaga keladi [1].

Shu nugtai nazardan kelib chigilganda, frazeolotazning
turli kasb-korga bog'ligligi jihatidan shakllaniskususiyatlarini
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o‘rganish ilmiy va amaliy ahamiyat kasb etadi. [Tuy-ro‘zg‘or
va kasb-korga bog'ligligi jihatidan paydo bo‘lgdrazeologiz-
mlaring quyidagicha guruhlarini ko’rsatish mumkin:

a) uy-ro‘zg'or buyumlari asosida shakllangan frdaegiz-
mlar.

Bu frazeologizmlar kundalik turmushda qo‘llanadigay-
ro‘zg‘or buyumlari nomlarining mantiqiy asosidanlikechikib
umumlashadi va umumtil miqyosida voge bo‘ladi. Skaigan
frazeologizmlar: a) birikmaga teng qurilishli badi
po‘stagini gogmog, sovuniga kir yuvmaslik, yumshsgpurgi
bo‘lmoq (varianti muloyim supurgi bo‘lmoq), chiragi yoqib
o'tirmoq, chig‘irikdan o‘tmoq, ko‘rpa-yostiq qilibyotmoq,
ko'‘rpasiga garab oyoq uzatmoq kabi fe'l frazeologari
bo‘ladi. Bu frazeologizmlarning uy-ro‘zg‘or buyumiaromlarin-
ing mantigiy asosidan kelib chigilganligini quyidagisollar

ham tasdiglaydi:Hali ham soddasiz, Qo‘chqorov, shuncha

chigirigdan o‘tib  ham pishmabsiz(Shuhrat).Keyin boshini
ikkita kilib go‘ysam, dadasi bilan mening chiraghi yoqib
o‘tirsa deyman, xolos deydi bechor@d.Nazir) [2] Keltirilgan
chirog'ini yogib o‘tirmoq«vafot etgan kishining nomini abadiy
gilmog, uy yumushlarini davom ettirmoq, uyiga eladilmoq>»
kabi frazeologik ma’noning yuzaga kelishiga uy-gitrda
go‘llanadigan vogelikni obrazli  gavdalantirishgaababchi
bo‘ladi. Hagigatdan, chirogni yogib o‘tirmoqg degdinda vafot
etgan kishining xonadonida yana kimdir yashaydtgam, un-
ing ishini davom ettiradigan kimdir mavjudliginildiradi. Men
Toshkentga borib, uning _chirog‘ini yoqib o'tirishinkerak.
(M.Qorayev). Tilimizdagi po‘stagini gogmoq frazeglamining




